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日時:　2015年　5月　16日(土) 14:30～17:40
場所:　大阪市立大学　学術情報総合センター５階　AVホール
共催: 慶北大学グローカル文化コンテンツ創意人材養成事業団
 大阪市立大学文化研究科都市文化研究センター(UCRU)


プログラム
	16日
(土)
	14:30
-14:40
	▪ 開式
開会の辞：李埰文（慶北大）　
歓迎の辞：伊地知紀子（大阪市立大）
紹介：教授陣紹介

	
	14:40
-15:30
	▪ Session1.　司会者：李哲雨（慶北大）
<発表1> 映像の定型表現の起源を探る：
映像アーカイブを通して社会と時代を考える
発表者: 石田佐恵子 (大阪市立大)　 通訳：高誠晩(立命館大)
<発表2> 文化コンテンツストーリテリング教授法に関する研究
発表者: 金延埴 (慶北大)　 通訳：伊藤浩子（慶北大）
<発表3>　情報リテラシー基準の変化と対応
発表者: 崔在晃（慶北大） 通訳：伊藤浩子（慶北大）

	
	15:30
-15:40
	▪ 休憩

	
	15:40
-16:30
	▪ Session2.　司会者：伊地知紀子（市立大）
<発表1> Sociocultural Adaptation of the Korean Diaspora in 
Southern Russia from a Transnational Perspective
発表者: 李埰文（慶北大）　通訳：伊藤浩子（慶北大）
<発表2> 記憶の作法：現代韓国映画の地平
-『小さな池』『チスル』『清野』を中心に-
発表者: 野崎充彦 (大阪市立大)　 通訳：高誠晩(立命館大)
<発表3> Japanese Immigrants in Hawaii Circa 1900
発表者: 申亨振 (慶北大)　通訳： 伊藤浩子（慶北大）

	
	16:30
-16:40
	▪ 休憩

	
	16:40
-17:40
	▪ Session3.　司会者：李埰文（慶北大）
<発表1> 都市と文化の社会学：
脱工業化時代の都市における文化の制度と芸術家コミュニティ
発表者: 笹島秀晃（大阪市立大） 通訳：高誠晩(立命館大)
<発表2> 民間説話・伝承における山姥、妖精、魔女	
[bookmark: _GoBack]発表者: 高島葉子 (大阪市立大)　通訳：高誠晩(立命館大)
<発表3> 韓国の文化コンテンツ産業政策の変化と問題点
発表者: 李哲雨 (慶北大)　 通訳：伊藤浩子（慶北大）

	
	17:40
	▪ 閉会



